
 

Dz.U.67.8.31 

 

KONWENCJA (Nr 122)  

DOTYCZĄCA POLITYKI ZATRUDNIENIA. 

przyjęta w Genewie dnia 9 lipca 1964 r. 

(Dz. U. z dnia 15 marca 1967 r.) 

 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

W dniu 9 lipca 1964 roku przyjęta została w Genewie na czterdziestej ósmej sesji Konferencji 

Ogólnej Międzynarodowej Organizacji Pracy Konwencja (nr 122) dotycząca polityki 

zatrudnienia. 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną 

zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że wymieniona 

Konwencja jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka, że będzie niezmiennie 

zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 29 września 1966 roku. 

(Tekst konwencji zamieszczony jest w załączniku do niniejszego numeru). 

 

ZAŁĄCZNIK 

KONWENCJA DOTYCZĄCA POLITYKI ZATRUDNIENIA 

 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji Pracy, 

zwołana do Genewy przez Radę Administracyjną Międzynarodowego Biura Pracy i 

zebrana tam w dniu 17 czerwca 1964 r. na swej czterdziestej ósmej sesji, 

zważywszy, że Deklaracja filadelfijska uznaje solenny obowiązek Międzynarodowej 

Organizacji Pracy popierania wśród różnych narodów świata programów zapewniających 

realizację pełnego zatrudnienia i podniesienia poziomu życia, oraz że Wstęp do Konstytucji 

Międzynarodowej Organizacji Pracy przewiduje walkę z bezrobociem i zagwarantowanie 

zarobku zapewniającego warunki przyzwoitego utrzymania; 

zważywszy ponadto, że w myśl postanowień Deklaracji filadelfijskiej 

Międzynarodowa  Organizacja Pracy odpowiedzialna jest za badanie i rozpatrywanie 

oddziaływania polityki gospodarczej i polityki finansowej na politykę zatrudnienia, w świetle 

podstawowego celu, według którego "wszystkie istoty ludzkie, bez względu na rasę, 

wyznanie lub płeć, mają prawo do osiągania postępu materialnego i rozwoju duchowego w 

warunkach wolności i godności oraz zabezpieczenia ekonomicznego i z równymi szansami"; 

zważywszy, że Powszechna deklaracja praw człowieka przewiduje, iż "każdy 

człowiek ma prawo do pracy, do swobodnego wyboru pracy, do sprawiedliwych i 

zadowalających warunków pracy oraz do ochrony przed bezrobociem"; 

biorąc pod uwagę postanowienia istniejących międzynarodowych konwencji i zaleceń 

w sprawie pracy, które bezpośrednio odnoszą się do polityki zatrudnienia, a w szczególności 

Konwencję i Zalecenie w sprawie służby zatrudnienia, 1948, Zalecenie w sprawie 

poradnictwa zawodowego, 1949, Zalecenie w sprawie szkolenia zawodowego, 1962, jak 



również Konwencję i Zalecenie dotyczące dyskryminacji w zakresie zatrudnienia i 

wykonywania zawodu, 1958; 

zważywszy, że akty te powinny znaleźć szersze odzwierciedlenie w programie 

międzynarodowym zmierzającym do zapewnienia rozwoju gospodarczego opartego na 

pełnym, produktywnym i swobodnie wybieranym zatrudnieniu; 

postanowiwszy przyjąć różne wnioski dotyczące polityki zatrudnienia, które są zawarte w 

ósmym punkcie porządku obrad sesji; 

postanowiwszy, że wnioski te ujęte będą w formę konwencji międzynarodowej, 

przyjmuje w dniu dziewiątego lipca tysiąc dziewięćset sześćdziesiątego czwartego roku 

następującą konwencję, która otrzyma nazwę Konwencji w sprawie polityki zatrudnienia, 

1964; 

 

Artykuł 1  

1. W celu pobudzenia wzrostu i rozwoju gospodarczego, podnoszenia poziomu życia, 

zaspokajania zapotrzebowania na siłę roboczą i rozwiązywania problemu bezrobocia oraz 

niepełnego zatrudnienia, każdy Członek określi i będzie stosował, jako główny cel, aktywną 

politykę zmierzającą do popierania pełnego, produktywnego i swobodnie wybieranego 

zatrudnienia. 

2. Polityka ta powinna zmierzać do zapewnienia: 

a) aby istniała praca dla wszystkich osób zdolnych do pracy i jej poszukujących; 

b) aby praca ta była jak najbardziej produktywna; 

c) aby istniał swobodny wybór zatrudnienia i aby każdy pracownik miał wszelkie 

możliwości zdobywania kwalifikacji niezbędnych do wykonywania pracy, która mu 

odpowiada, oraz wykorzystania swoich umiejętności i zdolności w tej pracy, bez względu na 

rasę, kolor skóry, płeć, wyznanie, poglądy polityczne, przynależność narodową lub 

pochodzenie społeczne. 

3. Polityka ta powinna uwzględniać stadium i poziom rozwoju gospodarczego, jak również 

związki istniejące pomiędzy celami zatrudnienia a innymi celami gospodarczymi i 

społecznymi, oraz powinna być realizowana metodami przystosowanymi do warunków i 

zwyczajów krajowych. 

 

Artykuł 2  

Każdy Członek przy pomocy dostosowanych do warunków krajowych i w stopniu, w jakim 

one pozwalają, powinien: 

a) określać i regularnie rewidować, w ramach skoordynowanej polityki gospodarczej i 

społecznej, środki, jakie należy stosować dla osiągnięcia celów wymienionych w artykule 1; 

b) podejmować takie kroki, jakie mogą okazać się potrzebne do zastosowania tych 

środków, łącznie z opracowywaniem, w razie potrzeby, programów ich realizacji. 

 

Artykuł 3  

Przy stosowaniu niniejszej konwencji należy konsultować się w sprawie polityki zatrudnienia 

z przedstawicielami środowisk zainteresowanych, posunięciami jakie mogą być 

podejmowane, zwłaszcza z przedstawicielami pracodawców i pracowników, w celu pełnego 

uwzględnienia ich doświadczenia i opinii, zapewnienia pełnej współpracy w opracowywaniu 

tej polityki i pozyskiwania dla niej ich poparcia. 

 

Artykuł 4  

Formalne ratyfikacje niniejszej konwencji będą przesyłane Dyrektorowi Generalnemu 

Międzynarodowego Biura Pracy i przez niego rejestrowane. 

 



Artykuł 5  

1. Niniejsza konwencja będzie obowiązywać tylko tych Członków Międzynarodowej 

Organizacji Pracy, których ratyfikacja zostanie zarejestrowana przez Dyrektora Generalnego. 

2. Wejdzie ona w życie po upływie 12 miesięcy od daty zarejestrowania przez Dyrektora 

Generalnego ratyfikacji dwóch Członków. 

3. Następnie konwencja ta wejdzie w życie dla każdego Członka po upływie dwunastu 

miesięcy od daty zarejestrowania jego ratyfikacji. 

 

Artykuł 6  

1. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwencję, może ją wypowiedzieć po upływie 

dziesięcioletniego okresu od daty pierwotnego wejścia jej w życie aktem przesłanym 

Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura Pracy i przez niego zarejestrowanym. 

Wypowiedzenie to nabierze mocy dopiero po upływie roku od daty jego zarejestrowania. 

2. Każdy Członek, który ratyfikował niniejszą konwencję i który w terminie jednego roku po 

upływie dziesięcioletniego okresu wymienionego w poprzednim ustępie nie skorzysta z 

możności wypowiedzenia przewidzianej w niniejszym artykule, będzie związany na nowy 

okres dziesięcioletni, a następnie będzie mógł wypowiedzieć niniejszą konwencję po upływie 

każdego dziesięcioletniego okresu na warunkach przewidzianych w niniejszym artykule. 

 

Artykuł 7  

1. Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy powiadomi wszystkich Członków 

Międzynarodowej Organizacji Pracy o zarejestrowaniu wszystkich ratyfikacji i wypowiedzeń, 

które prześlą mu Członkowie Organizacji. 

2. Zawiadamiając Członków Organizacji o zarejestrowaniu drugiej przesłanej mu ratyfikacji, 

Dyrektor Generalny zwróci uwagę Członków Organizacji na datę, od której niniejsza 

konwencja wejdzie w życie. 

 

Artykuł 8  

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy udzieli Sekretarzowi Generalnemu 

Narodów Zjednoczonych, w celu zarejestrowania zgodnie z artykułem 102 Karty Narodów 

Zjednoczonych, wyczerpujących informacji o wszystkich ratyfikacjach i o wszystkich aktach 

wypowiedzenia, jakie zarejestruje zgodnie z poprzednimi artykułami. 

 

Artykuł 9  

Rada Administracyjna Międzynarodowego Biura Pracy w każdym wypadku, gdy uzna to za 

potrzebne, przedstawi Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu niniejszej konwencji i 

rozpatrzy, czy należy wpisać do porządku dziennego Konferencji sprawę całkowitej lub 

częściowej jej rewizji. 

 

Artykuł 10  

1. W razie przyjęcia przez Konferencję nowej konwencji, wprowadzającej całkowitą lub 

częściową rewizję niniejszej konwencji, i jeżeli nowa konwencja nie stanowi inaczej: 

a) ratyfikacja przez Członka nowej konwencji, wprowadzającej rewizję, pociągnię za 

sobą z samego prawa, bez względu na postanowienia artykułu 6, natychmiastowe 

wypowiedzenie niniejszej konwencji z zastrzeżeniem, że wejdzie w życie nowa konwencja 

wprowadzająca rewizję; 

b) począwszy od daty wejścia w życie nowej konwencji, wprowadzającej rewizję, 

niniejsza konwencja przestanie być otwarta do ratyfikacji przez Członków. 



2. Niniejsza konwencja pozostanie w każdym wypadku w mocy w swej formie i treści dla 

tych Członków, którzy ją ratyfikowali, a nie ratyfikowaliby konwencji wprowadzającej 

rewizję. 

 

Artykuł 11  

Teksty francuski i angielski niniejszej konwencji są jednakowo miarodajne. 

Powyższy tekst jest autentycznym tekstem konwencji przyjętej należycie przez Konferencję 

Ogólną Międzynarodowej Organizacji Pracy na jej czterdziestej ósmej sesji, która odbyła się 

w Genewie i została ogłoszona za zamkniętą w dniu 9 lipca 1964 r. 

Na dowód czego w dniu trzynastym lipca 1964 r. złożyli swoje podpisy: 


